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Z-TS Türschloss Modul PVC

Verwendung von  
Transportsicherungen
 

Einfache Transport
sicherungen, Keile oder 
Klötze, gewährleisten 
einen sicheren Transport 
des gesamten Türele-
mentes. Erst nach der 
Montage entfernen.

A 	 Positionierung  
Transportsicherung

A

A

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Stosowanie zabezpie-
czeń podczas transportu
 

Stosowanie prostych 
zabezpieczeń podczas 
transportu, kliny lub 
klocki gwarantują bez-
pieczny transport całych 
drzwi. Zabezpieczenia 
usunąć po dokonanym 
montażu.

A 	 Pozycje zabezpieczeń 
podczas trasportu.

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Používání transportních 
pojistek
 

Jednoduché transportní 
pojistky, klíny nebo pod-
ložky zajistí bezpečný 
transport kompletních 
dveřních prvků. Odstra-
nit teprve po montáži.

A 	 Umístění transportních 
pojistek
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1 	 �Den Schlosskasten in 
keinem Fall öffnen!

2 	 �Alle Bohrungen vor 
Einbau des Schlosses 
durchführen!

3 	 �Den Drückerstift nicht 
mit Gewalt durch die 
Schlossnuss schlagen!

4 	� Das Schloss nur mit zu
gehörigem Bauschlüssel  
schließen!

�� 5 	� Keine Gewaltanwendung 
bei der Zylindermontage!

�� 6 	� Schlüssel nicht mit 
Gewalt (fremde Hebel) 
drehen!

7 	� Drücker und Schlüssel  
nicht gleichzeitig betäti
gen!

Gebrauchshinweise

1 2 3 4

5 6 7

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

1 	 �Nie otwierać kasety 
zamka!

2 	 �Wszystkie konieczne 
otwory, należy wykonać 
przed montażem zamka!

3 	 �Podczas montażu trzpie-
nia ne używać siły!

4 	� Zamek zamykać tylko 
przy pomocy klucza 
montażowego!

�� 5 	� Podczas montażu 
wkładki cylindrycznej nie 
używać siły!

�� 6 	� Do przekręcenia klucza 
nie używać siły, ani 
żadnych innych przed-
miotów!

7 	� Klamki oraz klucza nie 
używać jednocześnie!

Zasady użytkowania

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

1 	 �Kastlíky zámků v žád-
ném případě neotevírat!

2 	 �Všechny otvory vrtat 
ještě před zabudováním 
zámku!

3 	 �Čtyřhran kliky nenarážet 
násilím do ořechu zám-
ku!

4 	� Zámek uzavírat pouze k 
tomu určeným stavebním 
klíčem!

�� 5 	� Při montáži zámkové 
vložky nepoužívat hrubou 
sílu!

�� 6 	� Klíč neotáčet násilím 
(pomocí pákyl)!

7 	� Kliku a klíč nepoužívat 
současně!

Návod k používání
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Z-TS Türschloss Modul PVC

1 	 Drücker nur im normalen 
Drehsinn belasten! 
In Betätigungsrichtung 
(auf den Drücker)  
max. eine Kraft von  
15 kg aufbringen!

2 	 Sobald Spuren von 
Gewaltanwendung 
sichtbar sind, muss das 
Schloss ersetzt werden.

� 3 	 Zweiflügelige Türen 
dürfen nicht über den 
Standflügel aufge-zwun-
gen werden.

4 	 Den Schlossriegel nicht bei 
offener Tür vorschließen!

5 	 Türblatt nicht am  
Drücker tragen!

6 	 Schlossriegel und -falle 
nicht überstreichen bzw. 
lackieren.

Gebrauchshinweise

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

1 	 Klamkę przekręcać tylko 
w dozwolonym kierunku! 
max. obciążenie klamki 
to 15 kg! 

2 	 W przypadku widocz-
nych oznak uszkodzenia 
np. po próbie włamania, 
należy wiemienić zamek.

� 3 	 Bierne skrzydło drzwi 
2-skrzydłowych powinno 
być zabezpieczone przed 
możliwością uszkodzenia 
zamka w skrzydle czyn-
nym.

4 	 Nie zamykać drzwi przy 
wysuniętym ryglu! 

5 	 Nie przenosić skrzydła 
trzymając za klamkę!

6 	 Rygla zamka oraz zapad-
ki nie malować względnie 
lakierować!

Zasady użytkowania

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

1 	 Kliku zatěžovat pouze  
v normálním směru otá-
čení! Ve směru otáčení 
kliky je přípustné zatížení 
maximálně 15 kg!

2 	 Pří zjištění stop násilného 
použití, musí být zámek 
vyměněn.

� 3 	 Uzavřené dvoukřídlé dve-
ře nesmějí být otevírány 
přes pevné křídlo.

4 	 Uzavírací zástrč ne-
používat u otevřených 
dveří jako doraz (proti 
zabouchnutí)!

5 	 Nepřenášet dveře za 
kliku!

6 	 Uzavírací zástrč a střelku 
nenatírat , popřípadě 
nelakovat.

Návod k používání



7

MACO 
Protect

1 2 

Z-TS Türschloss Modul PVC

* 	 Fett
** 	 Rostlöser
*** 	 Silikonspray

  Keine Schmieröle, 
Rostlöser, Silikonsprays 
usw. verwenden!

1 	 Das Türschloss 
(Schlosskasten) wird mit 
einer Dauerschmierung 
aus Hochleistungsfetten 
geliefert und darf NICHT 
nachgeschmiert werden!  

	� Falle und Sperrriegel  
1x jährlich schmieren. 

2 	 HO-BO, HO, BO 
1x jährlich schmieren.

  Schmierung grund-
sätzlich nur mit Schmier-
fett oder technischer 
Vaseline!

Gebrauchshinweise

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

* 	 Smar
** 	 Odrdzewiacz
*** 	 Silikon w aerozolu

  Nie stosować olejów, 
odrdzewiaczy, silikonów 
itp.!

1 	 Kaseta zamka jest ory-
ginalnie nasmarowana 
wysokotrwałym smarem 
i NIE powinna być dodat-
kowo smarowana. 

	� Zapadkę oraz rygiel 
smarować 1 x w roku. 

2 	 Elementy ryglujące 
smarować 1 x w roku.

  Smarować tylko 
smarem lub wazeliną 
techniczną!

Zasady użytkowania

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

* 	 Mazací tuk
** 	 Odstraňovač koroze
*** 	 Silikonový spray

  Nepoužívat mazací 
oleje, odstraňovače ko-
roze, silikonové spraye, 
atd.!

1 	 Dveřní zámky (v kas-
tlíku) jsou dodávány s 
dlouhodobým namazá-
ním pomocí kvalitního 
mazacího tuku a NESMÍ 
býti dále promazávány!   

	� Střelku a uzavírací zástrč 
1x ročně namazat. 

2 	 HO-BO, HO, BO 
1x ročně namazat.

  Mazání provádět 
zásadně pouze mazacím 
tukem nebo technickou 
vazelínou!

Návod k používání



8

MACO 
Protect

a

b

3 

2 
1 

4 

Z-TS Türschloss Modul PVC

Einbauhinweise

Falle

Stulp

1 	 Schraube vollständig  
lösen und mit 
Schraubendreher nach 
vorne drücken.

2 	 Falle herausnehmen.

3 	 Falle umdrehen und am 
Stulp so aufsetzen (a), 
dass man die Wippenla-
sche der Fallenwippe un-
ter die Stulpausnehmung 
drücken kann (b).

	 Erst dann die Falle  
ganz eindrücken.

4 	 Schraube eindrehen 
(Drehmoment mind.  
1,5 Nm bis max. 2 Nm).

 
Funktionskontrolle  
durchführen.

Fallenumstellung /  
Ausbau

Fallenwippe

Wippenlasche

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Zasady montażu

1 	 Przy pomocy śrubokręta 
wykręcić śrubę a następ-
nie wyciągnąć. 

2 	 Wyciągnąć zapadkę.
3 	 Zapadkę obrócić i 

zamontować w następu-
jący sposób: (a). tak aby 
nakładkę odbojnika wsu-
nąć pod listwę zamka  
(b). wówczas całą za-
padkę wcisnąć w kastę 
zamka.

4 	 Wkręcić  śrubę (moment 
obrotowy min. 1,5 Nm do 
max. 2 Nm).

 
Przeprowadzić kontrolę 
działania.

Przestawianie zapadki/
demontaż

Zapadka

Listwa

Odbojnik zapadki

Nakładka

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Montážní pokyny

1 	 Šrouby zcela povolit  a 
šroubovákem zatlačit 
dopředu.

2 	 Vyjmout střelku.

3 	 Střelku otočit a nasadit 
do štulpu (a) tak, aby 
jazýček střelky mohl býti 
zatlačen pod štulp (b).

	 Teprve potom střelku 
zcela zatlačit.

4 	 Utáhnout šroub (kroutící 
moment min.  
1,5 Nm až do max. 2 
Nm).

 
Provést kontrolu funkč-
nosti.

Přestavení střelky /  
výměna

Střelka

Štulp

Kolébka střelky

Jazýček kolébky
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Z-TS Türschloss Modul PVC

Falle

Rippenscheibe

Stulp

Einbauhinweise

1 	 Schraube herausdrehen.

2 	 Abgesetzte Falle am 
Stulp so aufsetzen (a), 
dass die Wippenlasche 
der Fallenwippe unter 
die Stulpausnehmung 
gedrückt werden kann 
(b).  
Bitte rechts/links beach-
ten! Erst dann die Falle 
ganz eindrücken.

3 	 Abgesetzte Falle kom-
plett eindrücken und 
Schraube mit Rippen-
scheibe eindrehen 
(Drehmoment mind. 1,5 
Nm bis max. 2 Nm).

Die Rippenscheibe muss 
unbedingt verwendet wer-
den, sonst Lockerung der 
Falle (Funktionsstörung)!
 
Funktionskontrolle 
durchführen.

Einbau abgesetzte
Kurbelfalle

Fallenwippe

Wippenlasche

a

b

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Zasady montażu

1 	 Wykręcić śrubę.
2 	 Zapadkę mocować w 

następujący sposób:  
(a). tak aby nakładkę 
odbojnika wsunąć pod 
listwę zamka  
(b). Zwrócić uwagę 
prawa/lewa! Po czym 
wcisnąć zapadkę w 
kasetę zamka.

3 	 Zapadkę wcisnąć 
następnie wkręcić śrubę 
z podkładką (moment 
obrotowy min. 1,5 Nm do 
max. 2 Nm).

Zachodzi konieczność sto-
sowania podkładki, w prze-
ciwnym razie zapadka 
się poluzuje (wadliwe 
funkcjonowanie)!
 
Przeprowadzić kontrolę 
funkcjonowania.

Montaż zapadki
korbowej

Zapadka

Podkładka

Listwa

Odbojnik zapadki

Nakładka

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Montážní pokyny

1 	 Povolit zcela šrouby.

2 	 Střelku otočit a nasadit 
do štulpu (a) tak, aby 
jazýček střelky mohl býti 
zatlačen pod štulp (b).  
Pozor na pravo/levo! 
Teprve potom zcela 
zmáčknout střelku.

3 	 Uvolněnou střelku zcela 
stisknout a utáhnout 
šrouby s rýhovanou pod-
ložkou (kroutící moment 
min. 1,5 Nm až do max. 
2 Nm).

Rýhovaná podložka musí 
být bezpodmínečně 
použita, jinak by došlo k 
uvolňování střelky (poru-
cha funkčnosti)!
 
Provést kontrolu funkčnosti.

Zabudování odsazené
střelky kliky

Střelka

Žebrovaná podložka

Štulp

Kolébka střelky

Jazýček kolébky
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Z-TS Türschloss Modul PVC

Einbau der Rollfalle

Einbauhinweise

1 	 Gewindestift auf  
Rollfalle mit einem  
3mm Inbusschlüssel  
bis zum Anschlag  
einschrauben.

2 	 Die Rollfalle in das 
Türschloss so einsetzen, 
dass der Gewindestift 
der Rollfalle von der 
Oberseite eingestellt 
werden kann.

3 	 Schraube an der 
Rückseite des Schloss
kastens wieder ein-
schrauben  
(Drehmoment mind. 1,5 
Nm bis max. 2 Nm).

4 	 Rollfalle durch das He-
rausdrehen des Gewin-
destiftes mit Hilfe des 
Justierwinkels einstellen 
(dem Schließteil anpas-
sen).

�

Ausbau der Rollfalle

5 	 Schraube  
vollständig lösen.

6 	 Rollfalle festhalten und 
Griff betätigen.

Justierwinkel

Rollfalle Gewindestift

Anschlag

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Montaż zapadki rolkowej

Zasady montażu

1 	 Śrubę regulującą wkrę-
cić kluczem imbusowym 
3 mm, aż do zderzaka.

2 	 Rolkę umieścić w kase-
cie w taki sposób, aby od 
czoła zamka można było 
kręcić śrubą regulacyjną.

3 	 Przykręcić śrubę mocu-
jącą z tyłu kasety (mo-
ment obrotowy min.1,5 
Nm do max. 2 Nm)

4 	 Za pomocą elementu 
centrującego, po przez 
wykręcanie śruby regu-
lacyjnej ustawić rolkę 
(dopasować zaczep).

�

Demontaż zapadki rolkowej

5 	 Wykręcić śrubę  
mocującą.

6 	 Przytrzymać rolkę, a 
następnie przekręcić 
klamkę. 

Element centrujący

Rolka Śruba regulująca

Zderzak

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Zabudování válečkové 
střelky

Montážní pokyny

1 	 Závitový čep na válečko-
vé střelce pomocí 3mm 
Inbus zašroubovat až k 
dorazu.

2 	 Nasadit válečkovou 
střelku do zámku tak, 
aby mohl býti závitový 
čep seřízen.

3 	 Šrouby ze zadní strany 
kastlíku opět zašroubo-
vat  
(otočný moment min. 1,5 
Nm až do max. 2 Nm).

4 	 Válečkovou střelku 
nastavit pomocí vytáčení 
závitového čepu (přizpů-
sobit protikusu).

�

Vyjmutí válečkové střelky

5 	 Šrouby zcela povolit.

6 	 Držet pevně válečkovou 
střelku a stisknout kliku.

Jistící díl

Válečková střelka Závitový čep

Doraz
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Einbauhinweise 

Position Fallen- und  
Riegelschließteil 

Anpressdruckverstellung  
+ / -  1 mm 
 
Positionierung 
Kerbe Stulp = Kerbe Fallen- 
und Riegelschließteil

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Zasady montażu 

Pozycjonowanie zaczepu 
głównego 

Regulacja docisku  
+ / -  1 mm 
 
Pozycjonowanie 
Nacięcie na listwie = nacięcie 
na zaczepie głównyml

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Montážní pokyny 

Pozice střelky a hlavního 
dveřního uzávěru 

Seřízení přítlaku  
+ / -  1 mm 
 
Umístění 
ryska na štulpu = ryska na 
hlavním dveřním protikusu
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Z-TS Türschloss Modul PVC

Einbauhinweise

Position Haken- 
Bolzen-Schließteil

ZA 	 PVC Serie ZA

Anpressdruckverstellung 
+/- 1 mm 
 
Positionierung 
Kerbe Stulp =  
Kerbe Schließteil 

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Zasady montażu

Pozycjonowanie zaczepu 
hako-bolca

ZA 	 PVC seria ZA

Regulacja docisku 
+/- 1 mm 
 
Pozycjonowanie 
Nacięcie na listwie =  
nacięcie na zaczepie 

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Montážní pokyny

Umístění uzávěru HO-BO

ZA 	 PVC série ZA

Seřízení přítlaku 
+/- 1 mm 
 
Umístění 
Ryska na štulpu =  
ryska na uzávěru 
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Z-TS Türschloss Modul PVC

Fräsungen 
Schlosskästen
Fräsbilder Kästen

1 	 Kerbe Stulp

2 	 Beschlagsnut

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Frezowanie kaset zamka
Rysunki frezowań 

1 	 Nacięcie na listwie
2 	 Rowek okuciowy

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Zafrézování kastlíku 
zámku
Frézování kastlíku

1 	 Ryska štulpu
2 	 Kovací drážka



14

MACO 
Protect

515

15

25
0

32
2

90
24

26
26

93
11

0

25
15

59

1 2 

22.5

70
70

1

X

45
45

29.5

417

18

16
0

X

22.5

70
70

1

X

45
45

29.5

417

18

16
0

X

X
2 HO-BO 4 HO-BO 

+726  +726

+371

0 0

-409

-764 -764

Z-TS Türschloss Modul PVC

Bohr- und Fräsbilder

1 	 Fallen- und Riegel-
schließteil

2 	 Haken-Bolzen  
Schließteil

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Rysunki wierceń oraz 
frezowań

1 	 Zaczep główny

2 	 Zaczep hako-bolca

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Vratcí a frézovací  
nákresy

1 	 Hlavní dveřní uzávěr 
střelky a uzávěr zástr-
če

2 	 Uzávěr HO-BO
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Z-TS Türschloss Modul PVC

Einheitliche  
Kastenpositionen

1 	 2 HO-BO, 2 HO, 2 BO

2 	 4 HO-BO, 4 HO, 4 BO

3 	 2 HO-BO+ZS,  
2 HO+ZS, 2 BO+ZS

1 2 3

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Ujednolicona 
pozycja kaset

1 	 2 HO-BO, 2 HO, 2 BO

2 	 4 HO-BO, 4 HO, 4 BO

3 	 2 HO-BO+ZS,  
2 HO+ZS, 2 BO+ZS

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Jednotné umístění 
kastlíků

1 	 2 HO-BO, 2 HO, 2 BO

2 	 4 HO-BO, 4 HO, 4 BO

3 	 2 HO-BO+ZS,  
2 HO+ZS, 2 BO+ZS
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Z-TS Türschloss Modul PVC
2 HO - BO
inkl. ST

73
0

76
0

10
50

24
00

90
0

10
00

73
0

76
0

10
50

24
00

13
5

16
0

68
4

16
0

11
5

64
6

Positionierung der 
Schließteile 
2 HO-BO, 2 HO, 2 BO

ZA 	 PVC Serie ZA

STL 	 Schließteilleiste

ZA STL 

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Pozycjonowanie  
zaczepów 
2 HO-BO, 2 HO, 2 BO

ZA 	 PVC seria ZA

STL 	 Listwa zaczepowa

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Umístění uzávěrů
2 HO-BO, 2 HO, 2 BO

ZA 	 PVC série ZA

STL 	 Uzávěrová lišta
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Z-TS Türschloss Modul PVC

ZA 

2 HO - BO + ZS
inkl. ST

13
5

11
5

73
0

76
0

10
50

24
00

29
5

64
6

16
0

68
4

16
0

37
5

16
0

Positionierung  
der Schließteile 
2 HO-BO+ZS 
2 HO+ZS, 2 BO+ZS

ZA 	 PVC Serie ZA

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Pozycjonowanie 
zaczepów 
2 HO-BO+ZS 
2 HO+ZS, 2 BO+ZS

ZA 	 PVC seria ZA

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Umístění uzávěrů
2 HO-BO+ZS 
2 HO+ZS, 2 BO+ZS

ZA 	 PVC série ZA
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Z-TS Türschloss Modul PVC
4 HO - BO
inkl. ST

13
5

11
5

37
5

73
0

40
5

76
0

10
50

24
00

29
1

16
0

64
6

16
0

32
9

16
0

68
4

16
0

Positionierung der 
Schließteile 
4 HO-BO, 4 HO, 4 BO

ZA 	 PVC Serie ZA

ZA 

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Pozycjonowanie  
zaczepów 
4 HO-BO, 4 HO, 4 BO

ZA 	 PVC seria ZA

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Umístění uzávěrů 
4 HO-BO, 4 HO, 4 BO

ZA 	 PVC série ZA
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Z-TS Türschloss Modul PVC

Variable Kasten‑ 
position oben HO-BO

1 	 Standardschloss

2 	 Verkürzungsstulp

3 	 Verlängerungsstulp

2

3

FFH 1750* – 
FFH 2100  

FFH 1950* – 
FFH 2400  

FFH 2200* – 
FFH 2650  

* bei Eckverbinder 160 mm

1

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Zmeinna pozycja górnego 
punktu ryglującego HO-BO

1 	 Zamek standardowy

2 	 Moduł skracający

3 	 Moduł przedłużający

* przy łączniku naroża 160mm

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Variabilní umístění 
kastlíků nahoře HO-BO

1 	 Standardní zámek

2 	 Zkrácený štulp

3 	  Prodloužený štulp

* u rohového spoje 160 mm
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Z-TS Türschloss Modul PVC

Verlängerungsmöglich-
keit mit Zwischenstulp

1 	 Standardschloss

2 	 Zwischenstulp

1

2

FFH 1950* – 
FFH 2400  

FFH 2400* – 
FFH 2750  

FFH 2750* – 
FFH 3100  

* bei Eckverbinder 160 mm

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Możliwości przedłużania 
z modułem dodatkowym 

1 	 Zamek standardowy

2 	 Moduł dodatkowy

* przy łączniku naroża 160mm

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Možnost prodloužení 
pomocí mezištulpu

1 	 Standardní zámek

2 	 Mezištulp

* u rohového spoje 160 mm
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Z-TS Türschloss Modul PVC

Variable Stulpmodule
1 	 Standardschloss

2 	 Stulpmodul ZS

3 	 Stulpmodul HO-BO

4 	 Stulpmodul 
Magnetzapfen

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Moduły ryglujące
1 	 Zamek standardowy

2 	 Moduł ZS

3 	 Moduł HO-BO

4 	 Moduł czop  
magnetyczny

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Variabilní moduly štulpů
1 	 Standardní zámek

2 	 Modul štulpu ZS

3 	 Modul štulpu HO-BO

4 	 Modul štulpu 
čepy s magnetem
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Z-TS Türschloss Modul PVC

≤ 2 17,5
DM

4

≤ 2 17,5
DM

4

≤ 2 17,5
DM

4

≤ 2 17,5
DM

4

Türkonstruktionen PVC

1-flügelig

2-flügelig

Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC
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Z-TS Türschlosssystem 
Modul

3,1m 
Stulpmodule
für Verriegelungen 
nach Kundenwunsch

1  mit Zusatzschloss
	
2  mit Magnetzapfen 

für Verschluss-
überwachung

3  mit Haken-Bolzen-
Verriegelung

Der „modulare“ Aufbau von Protect Modul

1 m
TÜ

RH
ÖH

EN

Variable obere 
Verriegelungs‑ 
position durch 
Einsatz von Ver-
längerungs- bzw. 
Verkürzungsstulp 

Einheitliche  
Kastenpositionen

Standard- 
position

Variable Posi-
tion der oberen 
Verriegelungs-
position

Bei Einsatz des Zwi-
schenstulpes sind Tür-
höhen stufenlos bis 
zu 3100 mm einfach 
herzustellen

1 2 3

2 m

3 m
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Z-TS zamek modułowy stero-
wany cylindrem PVC

Moduly štulpů
pro uzamčení dle přání 
zákazníka

1  s přídavným 
zámkem	

2  s čepy s magnety 
pro elektronické 
zabezpečení oken

3  s uzamčením 
pomocí HO-BO

Stosując  
moduł skracający 
lub przedłuża-
jący uzyskujemy 
zmienną pozycję 
górnego punktu 
ryglującego

Ujednolicona  
pozycja kaset

Zmienna pozycja 
górnego punktu 
ryglującego

Při použití mezištulpu 
jsou výšky dveří vyro-
bitelné odstupňovaně 
až do 3100 mm

Pozycja 
standar-
dowa

Z-TS dveřní zámek Modul 
PVC

Stulpmodule
für Verriegelungen 
nach Kundenwunsch

1  mit Zusatzschloss
	
2  mit Magnetzapfen 

für Verschluss-
überwachung

3  mit Haken-Bolzen-
Verriegelung

Variabilní horní 
umístění uzavření 
díky použití 
prodloužení 
štulpu, popř. zkrá-
cení štulpu 

Jednotné umístění 
kastlíků

Variabilní 
umístění horní 
uzamykací 
pozice

Wysokość drzwi 
3100 mm dzięki za-
stosowaniu modułu 
dodatkowego

Standardní 
umístění
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